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067 Sed Agradecidos- Martes

067 Be Glad – Tuesday

Hemos mencionado que el capítulo 10 de Proverbios es una colección de contrastes,

We have mentioned that chapter 10 of Proverbs is a collection of contrasts, 

así como el miedo con la fe, y la destrucción con fundamentos establecidos.

such as fear with faith, and destruction with established foundations.  

Hoy, vamos a cubrir Proverbios 10:27 al 10:30.

Today we are going to cover Proverbs 10:27 through 10:30. 

Estos serán tratados como un grupo.

They will be treated as a group. 

Aunque hay diferentes cosas que se discuten en ellos ,

Although there are different things discussed in them, 

la comparación básica es entre la justicia y la injusticia,

the basic comparison is between righteousness and unrighteousness,

o una comparación entre lo bueno y lo malo.

or a comparison between the good and the wicked.  

Escucha Proverbios 10:27, conforme leemos la palabras del Señor, 

Listen as we read the word of the Lord: Proverbs 10:27.  

“El temor del Señor aumentará los días,

“The fear of the Lord prolongs the days, 

pero los años del malvado se acortan.

but the years of the wicked shall be shortened.  

La esperanza de los justos es alegría,

The hope of the righteous shall be gladness, 

pero la esperanza del malvado perecerá.

but the expectation of the wicked shall perish.  

El camino del Señor es fortaleza al justo,

The way of the Lord is strength to the upright, 

pero será destrucción a los trabajadores de maldad.

but destruction shall be for the workers of iniquity.  

 El justo no será removido jamás, 

The righteous shall never be removed, 

Pero los malvados no habitarán la tierra.

but the wicked shall not inhabit the earth.” 

¿Escuchas los contrastes: el justo, el malvado, el justo, el malvado?

Did you hear the contrasts: the righteous, the wicked, the righteous, the wicked?  

El capítulo entero de Proverbios hace estos contrates.
This entire chapter of Proverbs makes these contrasts.  

Si leyeras este capítulo por lo menos una vez al mes, 

If you were to read this chapter at least once a month, 

tendrías estos contrastes guardados en lo profundo de tu corazón y de tu alma.

you would have these contrasts placed deep in your heart and soul. 

Conocerías que Dios es galardonador de los que le buscan diligentemente.

You would know that God is the rewarder of those that diligently seek him. 

Sabrás que hay beneficio en seguir a Dios. 

You would know that there is profit from following God.  

Proverbios dice que, “El temor del Señor aumentará los días.”

Proverbs says that, “..the fear of the Lord prolongs days.”  

Recientemente escuché de un estudio, donde los doctores estudiaron a los residentes de casas de cuidado.

I heard of a study recently, where the doctors studied the residents of nursing homes. 

Ellos investigaron a las personas que vivieron vidas largas. 

They investigated the people who lived long lives.  

Lo que descubrieron fue que la gente de fe, los cristianos, vivían más tiempo.

What they discovered was that people of faith, Christians, lived longer. 

Los cristianos tenían mejor salud y tenía una mejor perspectiva de la vida que los no creyentes.

Christians had better health and a better outlook on life than the non-Christians. 

No nos debe de sorprender ese hecho.

We should not be surprised at that fact. 

Proverbios dice que el temor del Señor prolonga los dias,

Proverbs says that the fear of the Lord prolongs days, 

pero los años del malvado se acortan.

but the days of the wicked shall be shortened. 

He visto muchas veces personas que tenían 40 ó 50 años

Often have I seen people that were 40 or 50 years old 

que se veían como de 60 ó 70 años.

that looked like they were 60 or 70 years old. 

Y descubrí que ellos habían vivido una vida de pecado.

And I discovered that they had lived a life of sin.   

A menudo, el alcohol o la preocupación malgastaron sus mentes y sus cuerpos.

Often, alcohol or worry has wasted their minds and bodies away. 

La justicia prolonga nuestros días.  Aleluya.

Righteousness prolongs our days.  Alleluia.  

La esperanza de los justo será alegría,

The hope of the righteous shall be gladness, 

pero la esperanza de los malvados perecerá.

but the expectation of the wicked shall perish. 

Como aprendimos ayer, los temores del malvado, le sobrevienen. 

The fears of the wicked, as we learned yesterday, come upon them.  

Ellos obtienen lo que creyeron.

They get what they believe for.  

Su fe en el temor, su sincera creencia para el desastre, resulta en que sus temores se cumplen.

Their faith in fear, their honest believing for disaster results in their fears coming to pass. 

Si escuchaste ayer, hablé sobre temor al desastre que tenia Job.

If you listened yesterday, I talked about Job having a fear for disaster.

El dijo, “Lo que más temía, me sobrevino.”

He said, “The thing I feared has come upon me.”  

Al ver todos estos versículos, me gustaría enfocar este hecho:

In looking at all of these verses, I would like to focus on this fact:

“La esperanza del  justo será alegría.”

“The hope of the righteous shall be gladness.”

Esta esperanza es para que salga algo bueno de nuestros problemas,   

This hope is for good to come out of our problems,

y no temer de que lo peor nos va a sucederá.

and not fear the worst will happen.  

Veremos  algo que no es muy conocido.

We are going to see something that is not well-known.  

Si eres un hermano u hermana en Cristo, encontrarás que esto es absolutamente cierto.

If you are a brother or sister in Christ, you will find this to be absolutely true, 

pero quizás no lo habías pensado de ésta manera.

but you may not have thought of it this way.  

Cuando pensamos en la alegría, usualmente pensamos en que todo nos está yendo bien.

When we think about gladness, we usually think about everything going well for us.  

Quizás tengamos buenas comidas, buenas casas, buena ropa para vestir.

We may have good meals, nice homes, and nice clothes to wear. 

La gente podría pensar acerca de las  personas maravillosas somos.

People may think about what a wonderful person we are. 

En muchas ocasiones, se menciona la alegría en el Nuevo Testamento. 

Gladness is mentioned in the New Testament several times. 

Sorpresivamente, casi siempre se menciona en asociación con los sufrimientos y la persecución.

Surprisingly, it is almost always mentioned in association with suffering and persecution.  

En Mateo, capítulos 5, Jesús dice,

In Matthew chapter 5, Jesus says, 

“Dios los bendecirá, cuando se burlen de ustedes y los persigan por causa mía”.

“God blesses you when you are mocked and persecuted for being my followers.”  

Él dice, “Alégrense de esto, estén contentos, porque les espera una gran recompensa en el cielo.

He says, “Be happy about it, be very glad for a great reward awaits you in heaven.  

Recuerden que así tambien persiguieron a los profetas que vivieron antes que ustedes. ”

Remember the ancient prophets were persecuted too.”  

Los caminos de Dios no son nuestros caminos y nuestros caminos no son los caminos de Dios.

God’s ways are not our ways and our ways are not God’s ways.  

Naturalmente hablando, cuando alguien se burla de nosotros o nos persigue,  no describiríamos que lo que sentimos es alegría. 

Naturally speaking, we wouldn’t describe gladness as what we feel when we were being mocked and persecuted. 

En Mateo capítulos 5, Jesús dice que eres dichoso cuando se burlan de ti.

In Matthew chapter 5, Jesus says you are blessed when you are mocked. 

Eres dichoso cuando eres perseguido y dicen toda clase de mentiras de ti por ser seguidor de Jesús.

You are blessed when you are persecuted and lied about because you are Jesus’ followers.

Estén contentos porque grande es tu recompensa en el Cielo.

Be very glad for great is your reward in Heaven. 

En un minuto, veremos que se burlan y dicen mentiras sobre algunas personas, 

In a minute, we will see that some people get mocked and lied about, 

pero no es porque eran seguidores de Jesús.

but it is not because they were followers of Jesus.  

Pero Jesús dice, si tu diligente búsqueda por mí te hace tan diferente a todos los demás

But Jesus says, if your diligent search for me makes you so different from everybody else 

que ellos comienzan a burlarse de ti y a perseguirte, bueno, entonces, alégrate. 

that they begin to mock you and persecute you, well then, be glad.  

En el libro de Proverbios dice, 

In the book of Proverbs it says, 

La esperanza de los justos será alegría,

the hope of the righteous shall be gladness. 

Jesús le añade un giro a esta declaración que es poco inusual.

Jesus adds a twist to this statement that is very unusual.  

El dice que estés alegre cuando te halles en dificultad.

He says be glad when you are in difficulty. 

El apóstol Pablo también habló acerca de la felicidad.

The Apostle Paul also spoke about gladness. 

Interesantemente suficiente, su gozo también estaba asociado con el sufrimiento.

Interestingly enough, his gladness was associated with suffering too.  

Muchos de nosotros estamos conscientes de que Pablo tenía un aguijón en la carne.

Many of us are aware that Paul had a thorn in his flesh. 

¿Estamos conscientes del hecho de que él estaba contento por ello, que él estaba alegre al respecto?

Are we aware of the fact that he was happy about it, that he was glad about it? 

Escucha conforme leemos en el capítulo 12 de 2da de Corintios, versículos 7 al 10.

Listen as we read in 2 Corinthians chapter 12, verses 7 through10.  

Pablo dice: “Una espina me fue clavada en mi carne,

Paul says, “I was given a thorn in my flesh, 

un mensajero de Satanás, que para evitar que me volviera orgulloso, me atormentaba.”

a messenger from Satan to torment me to keep me from getting proud.”  

Ha habido mucha especulación concerniente a que era ese aguijón en su cuerpo.

There has been a lot of speculation as to what that thorn in his flesh was.  

Algunos han sentido que él tenía una enfermedad constante.

Some have felt he had a lingering illness.

Unos pensaban que tenía visión pobre.

Some thought he had poor eyesight.  

Otros creían que un grupo de personas constantemente le seguían

Others have believed that a group of people constantly followed him, 

y lo perseguían porque el estaba enseñando el Evangelio de gracia.

and persecuted him because he was teaching the Gospel of grace. 

Él fue perseguido por tratar de liberar a la gente de la muerte, asociada con la ley.

He was persecuted for trying to set people free from the death associated with the law. 

Lo que haya sido, tres veces le fue dicho por el Señor cuando le pidió que se lo quitara, 

Whatever it was he was told by the Lord three different times when he asked the Lord to take it away, 

“Mi gracia es suficiente para ti.”

“My grace is sufficient for you.” 

Y no solo le dijo que “Su gracia era suficiente para él.”

And he didn’t only tell him “his grace was sufficient for him.” 

Pero el Señor añade “mi poder se perfecciona en tu debilidad.”

But the Lord added “my power works best in your weakness.”  

Así que Pablo respondió diciendo, “Ahora estoy alegre, ahora estoy alegre.”

So Paul responds by saying, “Now I am glad, I am glad.” 

Él dice, “me alegro de poder sentirme orgulloso en mi debilidad.”

He says, “I am glad to boast about my weakness.” 

¿Estás contento de enorgullecerte en tus debilidades?

Are you glad to boast about your weakness?  

Él dice, “estoy alegre de poder enorgullecerme en mi debilidad,

He says, “I am glad to boast about my weakness, 

para que el poder de Cristo pueda trabajar a través de mí.

so that the power of Christ may work through me. 

Como sé que todo es para el bien de Cristo, estoy muy contento con mis debilidades.

Since I know it is all for Christ’s good, I am quite content with my weaknesses.  

Me alegro de ser insultado, de tener dificultades, persecuciones, y calamidades…

I am content with insults, hardships, persecutions and calamities… 

… Porque cuando soy débil, entonces soy fuerte.”

…For when I am weak I am strong.” 

Cuando leemos en el libro de Proverbios, sobre el gozo,

When we read about gladness in the book of Proverbs, 

la mayoría de nosotros piensa que la esperanza del justo sería una forma de gozo diferente. 

most of us think that the hope of the righteous shall be a different kind of gladness. 

De forma natural, probablemente pensaríamos tener nuestras granjas llenas con grano

We would probably think in a natural way about having our barns filled with grain 

o de tener un salario grande.

or about having a big paycheck. 

Pensaríamos estar bien financieramente. 

We would think of being well off financially.  

Cuando entramos a los evangelios, leyendo lo que Jesús dice al respecto,

When we get into the Gospels, reading what Jesus has to say about it, 

descubrimos que el gozo está asociado con el sufrimiento, con insulto, y con persecuciones.

we discover that the gladness is associated with suffering, with insult, and with persecutions.  

Pablo dice, “estoy contento de poder enorgullecerme de mi debilidad,

Paul says, “I am glad to boast about my weaknesses 

para que el poder de Cristo se muestre en mí.”

so that the power of Christ may work through me.”  

En esta mañana, alguno de nosotros podría estar experimentando debilidad.

Some of us may be experiencing weakness this morning.  

Algunos de nosotros estamos experimentando insultos y persecuciones,

Some of us are experiencing insults and persecutions, 

porque hemos dado lugar a la justicia.

because we have taken a stand for righteousness. 

Nos hemos enfermado por las cosas carnales que están sucediendo.

We have been sickened by the fleshly things that are happening. 

Hay mucha gente a nuestro alrededor que no son insensibles a la santidad de Dios.

So many people around us are insensitive to the holiness of God. 

Pablo continúa diciendo, “Cuando soy débil, entonces soy fuerte.”

Paul goes on to say, “When I am weak, I am strong.”  

El estaba contento porque el sabía que el poder de Dios se perfeccionaba en su debilidad. Gloria al Señor.

He was glad, because he knew that God’s power was perfected in his weakness.  Praise the Lord.  

Vamos a primera de Pedro.

Let’s go to First Peter.  

Pedro esta hablando sobre el gozo de la misma manera.

Peter is talking about gladness in the same way.  

En 1ra de Pedro, capítulo 1, versículos del 5 al 7…

In First Peter chapter 1, verses 5 through 7… 

Pedro dice, “Dios en su gran poder te protegerá hasta que recibas la salvación,

Peter says, “God in his mighty power will protect you until you receive salvation, 

porque estás confiando en Él.

because you are trusting him.  

En el último día, será revelado, para que todos lo puedan ver.”

It will be revealed on the last day for all to see.”  

Entonces dice, “Así que verdaderamente gózate.”

Then he says, “So be truly glad.”  

Ahora estamos hablando sobre el gozo del justo mencionado en Proverbios, capítulos 10.

Now we are talking about the gladness of the righteous mentioned in Proverbs, Chapter 10. 

El apóstol Pedro dice, Estad verdaderamente gozosos”.

The Apostle Peter says, “Be truly glad.”  

Él está diciendo que hay una alegría que es una verdadera alegría mayor.

He is saying that there is a gladness that is a more true gladness. 

Él está diciendo que por delante hay mucho más gozo,

He is saying there is a more wonderful joy ahead, 

aunque por un tiempo sea necesario para ti soportar las pruebas.

even though it is necessary for you to endure trials for a while. 

Él dice que estas pruebas son solo para probar tu fe y mostrarte que tu fe es fuerte y pura.

He says these trials are only to test your faith to show that it is strong and pure.  

Está siendo probada como el fuego prueba y  purifica el oro.

It is being tested as fire tests and purifies gold.  

Para Dios, tu fe es mucho más preciosa que el mismo oro.

Your faith is far more precious to God than mere gold.  

Así que si tu fe se mantiene fuerte, después de haber sido probada por el ardiente fuego,  

So if your faith remains strong, after being tried by fiery trial, 

Te traerá mucha alabanza y gloria y honra

it will bring you much praise and glory and honor 

en el día que Jesucristo sea revelado a todo el mundo.

in the day when Jesus Christ is revealed to the whole world. 

Pedro dice que estés verdaderamente alegre.

Peter says to be truly glad.  

Él dice que hay una alegría mayor verdadera,

He says there is a more true gladness, 

Esta alegría viene a ti cuando soportas la persecución, pruebas y tentaciones, aún en las pruebas de ardiente fuego.

This gladness comes when you endure persecution, trials and temptations, even the fiery trials.  

Él dice que si pasas por las ardientes pruebas de fuego,

He says if you go through the fiery trials,  

entonces puedes estar verdaderamente alegre.  Gloria al Señor.

then you can be truly glad. Praise the Lord.  

En el capítulo 4  él continúa.

In chapter 4 he goes on.  

Pedro dice, “Queridos amigos, no se sorprendan del fuego de pruebas que están pasando

Peter says, “Dear friends, don’t be surprised at the fiery trials you are going through 

como si fuera alguna cosa extraña les sucediera .

as if something strange were happening to you.  

Al contrario, alégrense,

Instead be very glad, 

porque estas pruebas te hacen partícipe con Cristo y con su sufrimiento…

because these trials will make you partners with Christ and his suffering… 

….después tendrás una  maravillosa alegría de compartir su gloria 

…afterwards you will have the wonderful joy of sharing his glory 

cuando sea revelado a todo el mundo.”

when it is displayed to all the world.” 

El principio es que a menos que sufras con Él, 

The principle is that unless you suffer with him, 

no podrás reinar con Él.

you are not going to reign with him.  

A menos que tú sufras con Cristo, tú no vas a reinar con Cristo.

Unless you suffer with Christ, you are not going to reign with Christ.  

Recuerda en Mateo capítulos 5, Jesús nos dijo que Dios te bendice

Remember in Matthew chapter 5, Jesus told us that God blesses you 

cuando se burlan de ti y te persiguen y dicen toda clase de mentira contra ti porque eres Su seguidor.

when you are mocked and persecuted and lied about because you are his follows.  

Jesús dice, “Estén muy contentos porque grande es su recompensa en el cielo.”

Jesus said, “Be very glad, for great is your reward in heaven.” 

Pedro dice que si sufres, que no sea por asesinato, 

Peter says, if you suffer, however it must not be for murder, 

o por robar, o por dar problemas o por entrometerse en los asuntos de otros.

or for stealing, or making trouble or prying into other people’s affairs.  

No estarías sufriendo por la causa de Cristo.

You would not be suffering for Christ’s sake.  

Nos está demostrando aquí que es una lástima, sufrir por las razones equivocadas.

It is a shame; he is showing us here, to suffer for the wrong reasons.  

Él dice que no vas a recibir gloria alguna, si sufres por las razones equivocadas.

He says you are not going to get any glory if you suffer for the wrong reasons.  

Existe un sufrimiento que viene a causa del pecado.

There is a suffering that comes about from sin.  

Viene un sufrimiento a causa de dar problemas.

There is a suffering that comes about for making trouble. 

Hay  un sufrimiento que viene por ser chismoso.

There is a suffering that comes for being a gossip 

y por el estar entrometiéndose en los asuntos de otros.

and prying into other people’s affairs.  

Ese sufrimiento no te va a traer ni gloria ni alegría.

That suffering is not going to bring you glory or gladness.  

Pero si sufres a de acuerdo a la voluntad de Dios, 

But if you suffer according to God’s will, 

y sigues haciendo lo que es bueno

and keep on doing what is right 

y confías en Dios quien te  creo, 

and trust yourself to God who made you, 

Él nunca te fallará, así que ponte extremadamente alegre. ¡Aleluya!

he will never fail you, so be exceedingly glad.  Alleluia! 

Este es el Hno Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios le bendiga y tenga una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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